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         Тема диссертации была предложена самой диссертанткой и мною одобрена.  М.Н.Разумовская проявила самостоятельность и в научной работе над этой темой. Работа не сразу приняла ту структуру, которую она имеет в окончательном варианте. Сначала акцент делался на таком явлении, как компрессия и, в частности,  эллипс. Однако, М.Н.Разумовская и здесь проявила самостоятельность и, в конце концов, после того, как ею была достаточно глубоко изучена эта проблема, отказалась продолжать исследование в этом направлении и изменила угол зрения на проблему, что оказалось в результате абсолютно оправданным. Эти факты свидетельствуют об определенных чертах характера, присущих молодому исследователю: заинтересованность, настойчивость, научная зрелость. Опираясь на фундаментальные труды по переводоведению, М.Н.Разумовская умело применяет их основные теоретические положения при анализе своего языкового материала. Помимо переводческих проблем, которые необходимо было разрешить Разумовской, специфика перевода фильмов в субтитрах потребовала от диссертанта ознакомления с научной литературой об этой технике перевода, а также овладения знаниями  и умениями, не связанными напрямую с лингвистическими вопросами. Речь идет о технической стороне создания субтитров. М.Н.Разумовская без страха окунулась в абсолютно новую сферу знаний  и освоила программу Subtitle Workshop , позволяющую любителю создавать субтитры. Кроме того, М.Н.Разумовская применила процедуру сравнения расшифрованного текста, звучащего с экрана, с  двумя дублированными версиями этого фильма, а также варианта с французскими субтитрами. Этот способ позволил аргументировать правомерность собственного перевода.   Работа над диссертацией М.Н. Разумовской в течение всего времени учебы в магистратуре проходила интенсивно. Маргарита Николаевна продемонстрировала большие способности к научному исследованию, высокую ответственность и компетентность. Она успешно овладела всеми дисциплинами программы магистратуры и стала эрудированным специалистом по переводоведению.. 
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